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	ГУИРИТА

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ГАЗАР” Улаанбаатар хотноо 1986 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “БҮСГҮЙН ЗАЯА (латин америкийн орнуудын өгүүллэг)” номоос

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2021 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Орчуулсан Б. Энэбиш

	 

	Венесуэлийн зохиолч Рафаэль Кальдерон

	 

	ГУИРИТА

	 

	Том хар нүд нь хөхийж, цөхрөн гайхширсан Хосе Габриель гандаж хатсан өнчин мод шиг хөдлөлгүй зогсоно. Хотол хорвоог хайхрахаа больсон гунигт ховдос шиг Хосе Габриель оромжийнхоо дээврийг тулсан өгөршсөн багана түшиж зогсох бөгөөд түүнээс салдаггүй, орог саарал бохир ч гэсэн ээлтэй, үнэнч нохой дэргэд нь хэвтэнэ. Тэр нохой хуцаж байснаа эвшээгээд дараа нь тариаг нь хадсан талбайг гунигтайяа харна. Тэгснээ сүрьеэтэй хүн ханиаж байгаа юм шиг бүгшин хуцах нь сонстоно. Хосе Габриелийг:

	— Ран! гэж дуугарахад нохой номой цэхэр нүдээрээ доош харж урт зууван толгойгоо урд хоёр хөлийнхөө завсар тавиад дуугүй болно.

	Эргэн тойронд анир чимээ тасравч халуун салхины сэрчигнэх, хүн, нохойн үе үе амьсгалах, навчнуудын унах чимээ хааяа сонстоно. Анир чимээгүй гэдэг бас өөрийн гэсэн дуутай. Түүгээрээ хүнийг уйтгартай болгодгийг яана вэ.

	Хосе Габриель чацархаг эр бөгөөд ирэх жил гуч хүрэх ажээ. Тэрээр эх газар шигээ бор, бас түүн шигээ ээлтэй хүн. Түүнийг энэ газар хэрхэн яагаад амьдрах болсныг хэн ч үл мэднэ. Түүнээ өөрөө ч бас мэддэггүй ажээ. Тэрээр тариачны үйл тавилангаас зайлсхийн уулархаг нутгаа орхин, эцэстээ нэг газар олж төвхнөхийг мөрөөсөн, буйд цөлийн өнчин мод шиг гоонь ганцаар бэдэж явсан ч байж магадгүй. Тэгээгүй бол яагаад ингэж явах бил ээ? Тэрээр энэхүү гунигт хөндийд нүүр өгч гараа сунгасан бүхнийг нөхдөө гэж үздэг ажээ. Түүнийг гэр орныхоо тухай хэзээ нэг цагт дурсаж байхыг сонссон хүн ер үгүй. Тэрээр «Аав минь», «Ээж минь», «Намайг өсгөж хүмүүжүүлсэн...», «Намайг гэртээ байхад» гэх мэтийн үгийг амнаасаа унагаж байсангүй. Энэ ууланд, чимээ имээ ч үгүй хүрээд ирсэн хүн.

	Одоо тэрээр хөлсөө урсгаж хүчээ шавхан сургааг, сүрэл, шавраар босгосон муу ранчоныхоо1 дээврийг тулсан өгөр баганаа түшиж амьдралдаа дөрвөн жилийн өмнө тохиолдсон бүх явдлыг дурсаж дахин уй гунигт автан зогсоно. Хосе Габриелийг ийнхүү зогсоход, уул, тал, уудам огторгуй урд нь харагдаж, итгэлгүй, бүтэлгүй, гуниг цөхрөлд автсан амьдрал нь бодогдоно. Түүний хажууд Ран хэмээх нохой нь хэвтэнэ. Тэр бол Хосе Габриелийн амьд үлдсэн цорын ганц хань.

	Хосе Габриелийг анх энэ нутагт ирэхэд нь, дор хаяад л арван мянган гектарын хэмжээтэй мэлтийсэн талын эзэн дон Хулиан гэдэг хүн бий. Их газраасаа чамд түрээсээр өгч магадгүй. Тэгвэл чи түрээснийхээ хөлсийг аятайхан төлж, тариагаа дон Хулианд худалдаад эвлэгхэн ажиллаж амьдрах болно. Харин чи зүдүү хоосон бол дон Хулиан чамд урьдчилж хэдэн төгрөг зээлүүлнэ. Бас тэгээд гаапуу, хүрз, модон анжис зэрэг багаж өгч мэднэ. Түүнээс гадна чамайг газраа хашиж хамгаалъя гэвэл өргөст тор ч өгч магадгүй гэж хүмүүс түүнд хэлжээ. Хосе Габриель ч үнэхээр ядуу эр байв.

	Тэрээр зөвлөгөө өгсөн хүмүүст талархжээ. Бүх юм тэдний зөвлөснөөр ёсчлон бүтжээ. Үрчлээтэй хар аньсагат, жийхгар цэнхэр нүдтэй сеньор дон Хулиан Хосе Габриельд газар түрээслүүлж, мөнгө, эд агуурс өгөөд,

	— Эрдэнэ шиш тарь. Энд сайн ургадаг юм. Бас тэгээд үнэ цэний хувьд муугүй. Та надад гомдохгүй. Би үнэ хөлсийг нь зохих ёсоор төлнө гэж хэлжээ.

	Хосе Габриель муугүй үнэтэй тэрхүү эрдэнэ шишийг зуун тавь гаруй ам дөрвөлжин метр талбайд тарьжээ. Бас гэр ахуйдаа нэмэртэй, оку, окумо, ньяме болон өөр бусад ургамал тарьжээ. Тэрээр ажлаа алзахгүй мэддэг, христиан гаралтай тариачдаас дутахгүй авхаалжтай эр учир тарьсан эрдэнэ шиш нь гайхалтай сайхан ургажээ. Хосе Габриелийг тариалангийнхаа газар ажиллахад нохой нь дагаж явдаг байв. Ядарч усан хулгана болсон Хосе Габриелийг үдийн халуунд ранчодоо эргэж ирэхэд нохой нь бас дагана. Нар жаргаж, уулын сүүдэр хүүшлэх үед Хосе Габриель талбайгаа цэвэрлэж эхэлнэ. Тэрээр хортой шавж, хогийн ургамлыг хичээнгүйлэн устгаж, эрдэнэ шишийнхээ цэцэг бүрийг нягтлан үзэж ишийг нь шулуусган навчсыг нь аяархан илэх зуур нохойгоо хоцорчихсон байвал,

	 — Ран! хэмээн дуудна.

	Тэгэхэд Ран нь гүйж ирээд эзнээ даган гэлдэрнэ. Хосе Габриель шөнө болохын хэрд талбайгаасаа харьж даль модоор хийсэн торон савлууртаа суугаад нохойтойгоо тоглоно.

	— Хосе Габриель ээ. Чи нэг явдлыг анзаарсан уу?

	— Үгүй...

	— Чи дон Хулиан, Хуан Антониогийн охин Матильдад сээтгэнэж байхыг ажиглаагүй юу?

	— Дон Хулиан Матильдатай нөхцөх гэвэл ганц болгоод өгнө гэж Хуан Антониогийн ярьж байхыг би өчигдөр сонссон. Хуан Антонио чинь айхавтар ууртай, санасандаа хүрэх хүн шүү!...

	Дон Хулиан хүрч ирэн,

	— Сайн байцгаана уу? гэв.

	— Сайн, сайн байна уу?

	— Та нар үлгэр домог ярьцгааж байна уу?

	— Тийм ээ, дон Хулиан гуай, бид үлгэр домог...

	 Дон Хулиан гоёсон хар луусаа унасаар цааш одов. Тэрээр цагаан хүрэм, хаки хэмээх өмд, илчүү дуулга өмсөж ганс зуужээ. Хосе Габриель:

	— Хосе Сантьяго, нөгөө Педро Антониогийн эхнэр Ана Луйса сеньор дон Хулиан хоёр нөхөцсөн гэнэ үү? Донья Петрын хүүгийн ярьсан үнэн үү? гэхэд Сантьяго,

	— Тэр ч үнэн шүү хө. Би бүр яг мэдэж байна. Чамд ярьж өгч болно шүү... гэв.

	— За, яриад яах вэ. Би тэртэй тэргүй гадарлаж байна.

	Хоёр анд өөр зүйл ярьж эхлэв. Дон Хулианыг их газартай хэмээн урьд нь Хосе Габриельд ярьсан хүн нь Сантьяго байжээ.

	Сантьяго, Хосе Габриель хоёрын газар зэргэлдээ байдаг учир тэр хоёр нэг нэгнийдээ голдуу орой үдэш зочлон ярилцдаг байжээ. Ойр хавьд баяр наадам болоход хоёр анд зугаалахаар очиж үүрийн жингээр эргэж ирдэг байжээ.

	Хотол хорвоог хайхрахаа больсон, гунигт ховдос шиг Хосе Габриель ранчоныхоо дээврийг тулсан өгөр баганыг түшиж бодол болон зогсох бөгөөд түүнээс салдаггүй нохой дэргэд нь хэвтэнэ. Үнэнч, дуулгавартай тэр дөлгөөн цүнхээлийн ус мэт чимээгүй хэвтэнэ. Тэрээр эзэндээ ойр явж, хөл гарыг нь долоогоод нэг буланд хэвтэж, ер нь эзэнтэйгээ үргэлж цуг байна.

	Эрдэнэ шишийн иш ядарч туйлдсан мэт гулдайн бөхийнө. Том үр нь унаж эхэлжээ. Тэдгээр үрийг Хосе Габриель, Сантьяго түүний эмээ, хүүхнүүд гавшгайлан цэвэрлэнэ.

	Тэдэнтэй хамт урт мяндсан хар үстэй, балын өнгөт том нүдтэй, ягаан хацартай, жимбэгэр уруултай нэг бүсгүй ажиллана.

	Тэрээр чацархаг биетэй, бараг л тариачин бүх хүүхний адил бадируун гуя, шулуун хөлтэй бөгөөд нэлээд бүрэгдүү ажээ. Тэр бүсгүйгээс анхны хурын аятайхан үнэр ханхална. Хосе Габриелийг энд ирснээс хойш төдийлөн удалгүй тэр бүсгүй бүдүүн модны цаана байн байн нуугдаад түүнийг сэм аждаг болжээ. Харин Хосе Габриель түүнийг нь мэддэггүй байлаа.

	Тэднийг эрдэнэ шишээ хальсалсан тэр шөнө Хосе Габриель яагаад бүсгүй рүү хараад байдаг учраа сая мэджээ.

	Өдөр сар ээлжилж нэг жил өнгөрөхөд Хосе Габриель, бүсгүй хоёр хайр сэтгэлтэй болжээ.

	Бүсгүйнх давчуу эргийн цаад талд байдаг байсан учир тэр хоёр энгэр даган урссан горхины ус үсчүүлэн үе үе хамт явж тоглоно.

	— Хосе Габриель ээ, чи нэг юм мэдэх үү?..

	 — Одоохондоо үгүй, Гуирита.

	— Чи нээрэн мэдэхгүй гэж үү? Сеньор дон Хулиан байна шүү... гэснээ, хайртынхаа нүд нь хачин болон гялалзаж, царай нь зэвхий дааж буйг ажиглаад дорхноо, — Миний чамайгаа их хайрладгийг чи мэднэ шүү дээ... гэв.

	Хосе Габриель үдэш нохойгоо дагуулан ранчодоо хүрч ирээд даль модоор хийсэн хуучин савлууртаа урьдын адил хэвтээд Гуиритагийн хэлсэн үгийг тунгаан бодлогоширно. Түүнийг тийнхүү бодолд автан, хэвтэхэд Ран хэмээх нохой нь гарыг нь хазах гэж! байгаа юм шиг шарвагана.

	 

	* * *

	 

	Хотол хорвоог хайхрахаа больж, тэртээ алсаад гөлөрч хөдлөлгүй зогсож буй Хосе Габриель өнгөрсөн үеэ дурсан санах мэт бөгөөд нөгөөх салдаггүй нохой нь бас л дэргэд нь хэвтэнэ.

	Тэрээр түм буман бодолд автан зогсоно.

	 

	* * *

	 

	— Гуирита хоёулаа гэрлэн суух уу гэхэд нь Гуирита айж хулган, нүүр нь улайн байж:

	—  За хэмээн зөвшөөрчээ. 

	Удалгүй тэд гэрлэжээ. Тэд буйд ууланд санваартан, хонх дамаргүйгээр гэрлэжээ. Хаврын нэг сайхан шөнө Гуирита, Хосе Габриель хоёр гэр бүл болжээ. 

	Тэр үеэс хойш олон өдөр, сар өнгөрөв. Алтран шаргалтаж боловсорсон түрүүчийн тариа хураах үед анхны хүүхэд нь мэндэлжээ. Эхийн нүд, эцгийн харцыг хуулсан, цорын ганц хүү Андресито нь хорвоод ийнхүү заяажээ.

	Жам ёсоор эхийн энэрэл хайр ид эхлэв. Хосе Габриель бөөн баяр болж үйл зовлонгоо умартжээ. Тэрээр өөрийгөө хэзээ хэзээнээс илүү хүчтэй болсон мэтээр бодно. Түүнд алив ажил урьдын адил төвөгтэй бус, амар хялбар мэт санагдана. Тэрээр эрдэнэ шишийн түрүүний хорхой шавжийг түүх зуур хүүгээ мөрөөснө. Хүүгээ ямагт санаж бушуухан харьж харахын хүслэн болно. Хүүгээ гэсэн энэрэл хайраа эхтэй нь адил үгээр илчилж үл чадна. Тэрээр нэг удаа хотод шилжин суурьшиж, Андреситогоо хүний дайтай хүн болгоё хэмээн боджээ. Золгүй нэгэн явдал тохиолдоогүй сэн бол тэднийх хотод лав шилжсэн биз ээ.

	Андресито өвдөж бяцхан толгойгоо унжуулан, амьсгалах нь мэдэгдэхгүй шахам болжээ.

	Эх нь хүүгээ сэргээх гэж:

	— Эвий хөөрхөн хүү минь, бяцхан үр минь... гэнэ. Гэвч хүү нь үл дуугарах учир тэд ихэд эмээн түгшив.

	Хосе Габриель, Гуирита хоёр юу болсон учрыг ололгүй, хэрхэхээ мэдэлгүй хүү рүүгээ хий л дэмий харцгаана. Хүү нь нүдээ нээсэнгүй. Эмч дуудахаас өөр аргагүй болжээ. Гэтэл хаанаас түүнийг дуудах вэ? Тосгон тэртээ газрын мухарт, бас тэгээд тэнд эмч байхгүй. Хөрш эмэгтэйн найруулсан, учир нь үл олдох шингэнийг өгөөд нэмэр болсонгүй. Эх эцэг хоёрт нэн түгшүүртэй тун бэрх үе тохиожээ.

	Гуирита мөргөн уйлж үг дуугарахгүй шахам болжээ. Тэрээр хүүгийнхээ амийг аврах гэж цөхрөнгөө барна. Гэтэл түүний санаанд нэг жигтэйхэн хачин бодол гэнэт орж, тархи руу нь шөвөгдөөд авах шиг болов. Тэрээр нүдээ тас аниад тэрхүү бодол санаагаа үлдэн хөөх гэсэн авч бүтсэнгүй.

	Хосе Габриель,

	— Гуирита минь битгий уйл, Би дон Хулианыд очоод ирье. Тэднийх том, жижиг хоёр хүүхэдтэй. Нэг нь хэдхэн сартай. Бодвол эм тан бий байлгүй... Бас хүүхдээ саявтар хотод аваачиж үзүүлснийг сая саналаа. Чи минь санаж байгаа биз дээ. Би Андреситогоо хотод аваачиж үзүүлэх мөнгө зээлье гээд гарч одов.

	Гуиритагийн тархинд шүглэсэн бодол түүнийг улайсгасан төмөр мэт тамлана. Тэрээр тэрхүү бодлоосоо хагацаж үл чадна. Гуирита болох бүх явдлыг урьдаас зөгнөн мэдэж байжээ. Дон Хулиан Хосе Габриельтай ярих ч үгүй, гагцхүү үзэн ядна. Дон Хулиан Хосе Габриелийг хөөж явуулах сан гэвч чадалгүй тэвчин хүлээнэ. Хэрэв түүнийг хөөвөл Гуирита хамт явчихна гэж айжээ.

	Огцом үлээх салхи модод дамжин исгэчиж, үйлт муу ёр шүглэх мэт болно. Гуирита дахин юу ч үл бодно. Түүний ухаан санаа нь үймэрч элий балай болжээ. Хөөрхий бүсгүй тулсан их үйлийг яахан тэвчих билээ? Түүнийг гадагш гарч харанхуй хар замаар одоход мөс шиг хүйтэн салхи араас нь хөөрөгдөн үлээж гадагш хөөнө. Гуирита эзнийдээ очжээ.

	— Дон Хулиан гуай Андресито минь үхэх нь. Та хэдэн реал зээлж гялайлгана уу. Би хүүгээ хотод аваачиж үзүүлье. Тэгвэл эдгэрэх байх... Хүү минь үхэх нь... Би хүүгийнхээ амийг аврах гэсэн юм...

	— Үгүй надад мөнгө алга.

	— Дон Хулиан гуай, танд мөнгө байхгүй гэж үү? Гуирита цөхрөнгөө баран гуйж мөргөсөн аястай дуугарч хамаг бие нь навч мэт чичрэв. Гэтэл гайт дон Хулиан гэнэт нэгэн аймшигт явдал үүдвэл яана? Хосе Габриель минь яах вэ? Хүүгээ яах вэ? Ямар бэрх юм бэ. Гэвч үхэх гэдэг үүнээс ч хэцүү байх байлаа. Гуирита үхэхээс буцахгүй байв...

	— Дон Хулиан гуай, та надад мөнгө зээлдээч. Би танд төлөмз...

	Анхны хур мэт ариун, бүрэг ичимтгий Гуирита доош харав.

	Дон Хулиан, Гуирита руу дөхөн очив. Хав харанхуй нөмөрч үхсэн юм шиг анир чимээгүй болов. 

	Гуирита харанхуйд алхаж ядсаар ранчодоо эргэж ирэв.

	Гуирита гар хоосон эргэж ирсэн байжээ. Дон Хулиан элдэв шалтаг тоочоод түүнд ганц ч зоос зээлүүлсэнгүй.

	Гуирита үүдэндээ хүлээж байсан нөхрөө харахад газар дэлхий эргэлдэн хөмрөх мэт санагджээ. Хосе Габриель,

	— Гуирита, чи хаачаад ирэв? гэв.

	Гуирита юу ч дуугаралгүй доошоо хараад авч ирсэн мөнгөө тарааж шидчихээд гэртээ орох гэв.

	Хосе Габриель түүнийг хорьж,

	— Гуирита, чи хаачаад ирэв? Гуирита, чи хаачаад ирэв? Сеньор дон Хулианыд очоо юу, Гуирита? хэмээн шалгаав.

	Хосе Габриель хөнхийсөн хар нүдээрээ эхнэр өөдөө эгцэлж хараад,

	— Гуирита, ороод хэрэггүй, нэгэнт оройтжээ гэв.

	 

	* * *

	 

	Хотол хорвоог хайхрахаа больж хөдөлгөөнгүй, дуугүй зогссон Хосе Габриель болсон бүх явдлыг дурсаж санахад гашуун нулимс нь цонхигор хацрыг нь даган урсана. Тэрээр өнгөрсөн явдлыг аль хэзээний нэгэн зүүд, мянган жилийн урьд болсон мэтээр бодно. Тэгэхдээ Хосе Габриель тэр бүхнийг мартаж үл чадна. Тэр нэгэн шөнийг хэзээ ч мартахгүй.

	Огторгуйд тэртээ дээр хөшиглөсөн бараан үүлс уй зовлон зөгнөн айж эмээх мэт эрчимтэй эвхрэлдэнэ. Хүчтэй салхи хөндийн тал бүрээс хөөрөгдөн үлээнэ. Ран босож аймшигт тэр шөнийн нууцыг тайлах шиг тэртээ тал руу хоншоороо шөнтийлгөөд улин хуцав.

	Хосе Габриель,

	— Ран, дуугүй бай! гэж зандрав. Салхи хүчтэй үлээж, тэнгэр бүр ч аймшигтайгаар бүрхэн харанхуйлав. Алсад аянгын дуу нижигнэн нүргэлж газар тэнгэрийн савслагад хурц мэс шиг цахилгаан улалзаж гүн шөнийг шархлаана... Газар дэлхий нүргэлэн доргиход Хосе Габриель бас тэвдэн чичгэнэв. Ран эзнийхээ дууг анзааралгүй улин хуцсаар байв.

	Чухам энэ үед Гуирита нь түүний дэргэд хамт байсан болоосой. Тэрээр түүнийхээ тэнгэрлэг аялгуу шиг дууг сонсдог болоосой. Гуирита нь хаачаа юм бол? Өвдчихөө юм болов уу? Эсвэл нас барчихаа юм болов уу? Хосе Габриель тохиолдсон бүх явдлыг дурссаар байв. Гуиритаг хүүхэд рүү нь оруулахгүй хориход тэрээр юу ч хэлсэнгүй. Уй гунигт туйлдсан, гүндүүгүй ноомой амьтан шиг дуулгавартай хөөрхий Гуирита хэдэн жилийн өмнө хоёул хамт зугаалж явсан замаараа харанхуй шөнөөр оджээ.

	Хосе Габриель,

	— Ран, дуугүй бай! хэмээвч ер нэмэр болсонгүй. Ран бүр түгшүүртэйгээр улин хуцна. Аадар шаагьж аймшигт ширүүн салхи аварга том модыг үндэстэй нь булга татална. Хосе Габриелийн сэтгэл ч аймшигт шуурганд автжээ. Аянгын дуу сүртэйеэ нижигнэж Хосе Габриелийн “Ран, дуугүй бай!” хэмээх гайхалтай намуун дуу сонстоно.

	Гэвч нохой нь цөхрөнгөө бартал улин хуцаж эзнээ тойрон аймшигтайяа гийнан гүйнэ.

	Хосе Габриель цахилгаан улалзаж аянга нижигнэсэн аймшигт шөнө, азарган бороог сөрөн явав. Тэрээр өөр хүүтэй болно, тэр нь Андреситогоос хөөрхөн ч байж магадгүй, тэр хүүгээ анхны хүү шигээ алдахгүй, яагаад гэвэл тэд хот орж амьдарна. Заавал хот орж жаргана, яагаад жаргахгүй байх вэ хэмээн Гуиритадаа хэлнэ гэж боджээ. Түүнийг тийнхүү бодоход өөрийн эрхгүй асгарах нулимс нь борооны устай холилдож, сэтгэл санаа нь ихэд уймрав.

	Тэнгэрийн хаяа яльгүй гийж огторгуй хаа нэгтээ сиймийв. Удалгүй хамаг юм нам тайван болж, зөөлөн салхи үлээж чийг үнэртэв. Хосе Габриель Гуиритагийнд очжээ. Үүр цайж тахиа донгодоход гэрийн нь үүдэнд очоод Гуиритаг асуухад нэг хүн:

	— Гуирита нас барсан... Үүр гэгээрэхээр оршуулна хэмээжээ.

	Тэгээд уг явдал ёсоор болж ургах нарны алтан туяа хөндий дүүрэн тусахад буянт хөршүүдийн нь ухсан нүхэнд Гуиритагийн хөшсөн цогцсыг оршуулжээ. Бүсгүйчүүд мөргөж, эрчүүл нүхийг шороогоор булангаа,

	— Бурхан минь, сүнсийг нь тайвшруулж үз! хэмээнэ. Хосе Габриель түүнийг нь цуурай мэт давтан,

	— Бурхан минь, сүнсийг нь тайвшруулж үз гэв.

	Тэр үед Хосе Габриелээс ер салдаггүй Ран нь бас л дэргэд нь сүүтгэнэж байв.

	 

	

	 

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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1986 оны “БҮСГҮЙН ЗАЯА (Латин америкийн орнуудын өгүүллэг)” номын оршил

	 

	Бие даасан болон хараат 50 шахам улс, нутгийг хамардаг Латин Америк нь 400 сая орчим хүнтэй, мөн 400 сая гаруй малтай, байгалийн асар их баялагтай нутаг юм.

	Латин Америк нь хүн төрөлхтний соёлын, ялангуяа урлаг, утга зохиолын хөгжилд их хувь нэмэр оруулж иржээ. Латин Америкийн утга зохиол нь нутгийн ардын болон Африкаас очсон негр үндэстний аман зохиолын баялаг уламжлал, Европын орнууд, тухайлбал Испани, Португали, Англи, Франц, Оросын сонгодог уран зохиол дээр тулгуурлан хөгжиж ирсэн юм.

	Латин Америкт дээр үеэс амьдарч ирсэн малчдын дунд үлгэр домог, шүлэглэсэн зохиол дэлгэрсэн бөгөөд түүн дээр үндэслэн яруу найраг илүү их хөгжсөн түүхтэй ажээ. Тийм ч учраас Латин Америкийг яруу найргийн, түүний дотор яруу найрагч бүсгүйчүүдийн тив гэж нэрлэх явдал байдаг. Үнэхээр ч Латин Америкийн орнуудаас Аргентины X. Р. Эрнандес, Бразилийн Т. А. Гонзага, Доминиканы Р. Дарио, Чилийн П. Неруда, Кубын X. Марти, Н. Гильен нарын зэрэгцээгээр Мексикийн Хуана Инес Де Ла Крус, Урагвайн Дельмира Августини, Чилийн Габриэла Мистраль, Кубын Гертрудес Гомес де Авельянеда зэрэг гоц авьяастай яруу найрагч олон төрсөн юм.

	Латин Америкт яруу найргийн зэрэгцээгээр үргэлжилсэн үгийн зохиол XVIII зууны үед амжилттай хөгжиж анх Мексикийн зохиолч X. X. Фернандес де Лисардийн "Перикильо Сарньенто" гэдэг роман 1816 онд хэвлэгджээ. Тэр цагаас хойш үргэлжилсэн үгийн зохиол амжилттай хөгжиж Бразилын Ж. Амаду, Аргентины X. Кортасар, Гватемалын М. А. Астуриас, Колумбын Г. Гарсия Маркес, Кубын А. Карпентьер, Мексикийн X. Рульфо, К. Фуэнтос, Уругвайн О. Кироги нарын зэрэг олон зохиолч төржээ. Латин Америкад үргэлжилсэн үгийн зохиолоос өгүүллэг их түгээмэл байдаг бөгөөд Аргентин, Уругвай зэрэг орныг өгүүллэгийн орон гэж хүртэл нэрлэдэг ажээ.

	Латин Америкийн уран зохиол нь харийн булаан эзлэгчид, нутгийн мөлжигчдийн эсрэг ард түмэн, түүний дотор, нутгийн иргэдээс явуулсан эрэлхэг, шударга тэмцлийг тодорхой тусгасан байдаг. Мөн түүний зэрэгцээгээр Латин Америкт эрт дээр үеэс амьдарч ирсэн малчид, тариачдын амьдрал, тэдний хүнд хөдөлмөр, эх нутгаа гэсэн эрмэлзэл, хайр сэтгэл, тэгш бус амьдрал, ялангуяа бүсгүйчүүдийн амьдралд тохиолдож байгаа зовлон зүдүүрийг тод томруун тусган харуулдаг юм.

	Манай улсад Латин Америкийн орнуудын яруу найраг, үргэлжилсэн үгийн зарим зохиол үүний урьд хэвлэгдэн гарч байсан боловч уг тивийн орнуудын зохиолчдын өгүүллэгүүдийг нэгтгэн хэвлэж байсан нь бараг үгүй ажээ.

	Иймээс «Бүсгүйн заяа» хэмээх энэхүү номд Латин Америкийн 16 орны сонгодог болон орчин үеийн нэрт 30 гаруй зохиолчдын 40 шахам өгүүллэгийг оруулж уншигчдад толилуулав.

	 

	Б. Энэбиш
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Оршил

	 

	АРГЕНТИН

	Мануэль Мухика Лайнес “Хоёргүй сэтгэл” Орчуулсан Н. Энхболд

	 

	Альворо Юнке “Сарнай” Орчуулсан Н. Энхболд

	 

	Роберто Арльт “Хувийн өмчтөнүүд” Орчуулсан Н. Энхболд
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	БРАЗИЛ
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	Лима Баррету “Ява хэл мэддэг хүн” Орчуулсан Ж. Амгалан

	 

	Монтейру Лобату “Чернуша охин” Орчуулсан Ж. Амгалан

	 

	Грасилиану Ромас “Хоёр найз” Орчуулсан Ж. Амгалан

	 

	Жозе Жасинто Вейга “Диданго хаана байдаг вэ?” Орчуулсан Н. Банди

	 

	ВЕНЕСУЭЛ

	Рафаэль Кальдерон “Гуирита” Орчуулсан Б. Энэбиш

	 

	Лусила Паласиос “Зуун боливараар авсан нь” Орчуулсан Б. Энэбиш

	 

	ГВАТЕМАЛ

	Мигель Анхель Астуриас “Бугай” Орчуулсан Б. Энэбиш

	 

	Лола Вилъякорте-де Видаурре “Үнэмшмээргүй үнэн явдал” Орчуулсан Э. Бүрэнхүү

	 

	ДОМИНИКАН

	Педро Мелендес дель Торо “Жалганд тохиолдсон хий үзэгдэл” Орчуулсан Ч. Хүлэг
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	Томас Варзас Осорио “Гол хүрсэн нь” Орчуулсан Б. Энэбиш

	 

	КОСТА—РИКА

	Карлос М. Саласар Эррера “Загасчин, тэнгис хоёр” Орчуулсан Э. Дондмаа

	 

	МЕКСИК

	Грегорио Лопес-И-Фуэнтес “Бурханд илгээсэн захидал” Орчуулсан Э. Дондмаа

	 

	Хуан Рульфо “Тача” Орчуулсан Б. Энэбиш

	 

	НИКАРАГУА

	Рубен Дарио “Боодолтой ачаа” Орчуулсан X. Мэргэн

	 

	ПАНАМ

	Хосе Мария Санчес “Лалу” Орчуулсан Э. Бүрэнхүү

	 

	Альверо Менендес Франко “Луситогийн шаахай” Орчуулсан Б. Энэбиш

	 

	ПАРАГВАЙ

	Аугусто Роа Бастос “Бурхан” Орчуулсан Э. Дондмаа

	 

	ПЕРУ

	Энрике Лопес Альбухар “Аурелиано, Авелина хоёр” Орчуулсан Э. Дондмаа

	 

	САЛЬВАДОР

	Франсиско Луарка “Хулуу тарьцгаа!” Орчуулсан Э. Бүрэнхүү

	 

	УРАГВАЙ

	Марио Бенедетти “Шувтарга” Орчуулсан Г. Олонтүмэн

	 

	Серафин Гарсиа “Гуйранчлал” Орчуулсан Э. Бүрэнхүү

	 

	Умберто де Кампос “Тууварчны дурлал” Орчуулсан Ч. Хүлэг

	 

	Франциско Массани “Бяцхан Пальмира” Орчуулсан Б. Энэбиш

	 

	ЧИЛИ

	Хуан Арайя “Анхны хайр” Орчуулсан Э. Бүрэнхүү

	 

	Луис Оррего Луко “Мөрөөдөл үнэн хоёр” Орчуулсан Б. Энэбиш

	 

	Виктор Доминго Сильва “Бүсгүйн заяа” Орчуулсан Б. Энэбиш

	 

	Хосе Доносо “Хоёр захидал” Орчуулсан Н. Банди

	 

	ЭКВАДОР

	Хосе де-ла-Куадра “Чумботэ” Орчуулсан Э. Бүрэнхүү

	 

	Хосе-де-ла-Куадра “Хуурамч зоос” Орчуулсан Л. Нарангэрэл
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Заметки

		[←1]
	 Ранчо —малчин тариачны сууц (орч.)
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